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3HaHHS (cLeHapii) mpo mepedir CTaHAaPTHUX / CTEPEOTHITHUX CUTYAIliH, SKi CKIIaIAI0ThCs 3 MOCTIJOBHOCTI €IeMEHTapHUX i, 10
PO3rOPTAIOTHCS B Yaci Ta IMiIIOPSIIKOBYIOThCS TIEBHINH METi.

3apa3 HEMOXKJIUBO YSIBUTH OUIBIIICTH AIarHOCTHYHHUX METOAMK B OPTOMOHTII 0€3 3aCTOCYBaHHS KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH.
Tax, BUKOPHCTaHHS BHYTPIIIHBOPOTOBHX Bigeokamep 3 mporpamMHuM 3adesnedeHasaM OrthoCAD, Vem Image, Acu Cam, Telecam
DMD yMOXJIMBIIIOE BHSBICHHS CKJIQIHHUX 3y0O-ILENeNHO-THILOBIX aHOMAJIiH, J03BOJISIE 3MIHIOBATH PO3MIpH, KOHTPACTHICTh
300pakeHHs, 30epertu iHpopmario B 6a3i maHuX. BuxopucranHs mporpam, Io J0NOMaraioTh CIUIAHYBATH, 3MOJETIOBATH Ta
YHAOYHUTH PE3yJIbTAT, IKUH O4iKYETBhCS MiCJIs IEBHOI OPTOJMOHTHYHOI KOPEKIii, peTeIbHO pO3paxyBaTH HapaMeTpy OPTOIEIHY-
HUX KOHCTpYKIii, 3a0€3NeYUTH KOHTPOJIb MPU IXHHOMY BHUTOTOBJICHHI Ta BIJIGOKOHTPOJb Mix Yac ix Qikcauii, y 3Ha4Hiil Mipi
MIOCTIPHSIIO TOMY, IO y MPOJOBX OCTaHHIX ABAAISTH POKIB CTOMATOJIOTIYHE JIIKYBAHHS CTAJIO JOCHTh BHCOKOTEXHOJOTITHUM
Ta MPOTHO30BAHMM, 1 3apa3 AEMOHCTPYE HAWBHII MMOKa3HUKU e(eKTUBHOCTI B MeauuuHi [8, ¢. 6]. Takum 4MHOM, TEPMiHOKOH-
uent «Computer technology» y3aranpHIO€ 3HaHH Ta JOCBIJ] BAKOPUCTaHHS KOMIT IOTePHUX iHQOPMAIIHHIX CHCTEM 1 TEXHOJIOTIH,
THYYKHX aBTOMaTH30BAaHHUX CHCTEM B OpToA0HTii. [ToTpeba y THX un IHIINX 3HAHHSAX 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh Mi3HABAIBEHO-PETy-
JIATUBHUX IPOIIECiB, BU3HAYAE iX HANPAMOK. ToMy pi3Hi 32 CMHUCIIOBUM HAIOBHEHHSIM KOMIIOHEHTH 3MiCTOBOI CTPYKTYPH TE€pMi-
HokoHuenty «Computer technology» IHTETpYIOTBCS 31 CTPYKTYpPHUMHU KOMITOHEHTaMU rinepkonuentiB «Diagnosis of dentofacial
anomalies» Ta « Orthodontic treatmenty, yTBOPIOIOYN HOBI TEPMiHH, SIK-0T computerized cephalometrics, computer aided designing,
photocephalometric treatment visualization 1 T.11.

IIpakTu4Hi JOCSTHEHHS OPTOIOHTII TiICHO IMOB’s13aHi 31 3700yTKaMU HU3KH 1HKCHEPHO-TEXHIYHHUX JUCIHUIUIIH. ToMy B J0CITi-
JDKyBaHil TepMiHOC(epi, 30KpeMa B Mexkax TepMiHOKOHIENTiB «Mechanotherapy» ta «Orthognathic and surgical orthodontics»
MOYKHA BUOKPEMHUTH TakKi TOKOHUeNTH sk «Materialsy, « Orthodontic appliancesy, «Technical specificationsy, « Technoeconomic
Studyy. 3arajaom, MKIUCIUILTIHAPHICTD € OJIHIEIO0 3 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTHK raly3eil 3HaHHSI, 10 PO3BUBAIOTHCA [2, . 75].

Otxe, OPTOMOHTISI — MeANKO-0iooTiuHa HayKa Ta cdepa npodeciiiHol AisIbHOCTI, Mo yBiOpasia cydacHi JOCSATHEHHS eJIeK-
TPOHIKH, HU3KH 1HKCHEPHO-TEXHIYHUX TUCLUIUIIH Ta BUCYBa€ Ha MEPEAHIN IJIaH HE JUIIEe MUTaHHS (YHKIIOHAIBHOCTI, ane i
eCTETMKH, KpacH. i TepMiHOJIOTis € BepOaTizoBaHUM Pe3yIbTATOM KOTHITMBHOT JisIbHOCTI CTENiaNicTiB, MOB’3aHUM i3 OCMHC-
JICHHSIM Ta Ha0yTTsM BiINOBiIHOTO TipodeciitHoro mocBiny. Best manmiTpa MEHTaIbHUX OAMHUIIG, IO (PYHKI[IOHYE B KOTHITHBHOMY
HayKoBoO-TipodeciifHoMy mpocTopi 1€l TepMiHOchepH, YIOPSAKOBYETCS Y BUTIISI PI3HUX 32 00CATOM HAIIOBHEHHS 3MICTOBOIO
iH(opMaIi€l0 TEPMIHOKOHLENTIB, 1110 (JOPMYIOTh BIANOBIAHI MIApH 3a NMPHUHIUIIAMH 3MICTOBOTO 3B’sI3Ky Ta iepapxii. Po3BuTOK
HayKH, COLIIOKYJIbTYPHI IPOLIECH BU3HAYAIOTh aKTYaJbHICTh THX YM IHIINX 3HAaHb, 3yMOBIOIOTH iX IHTErpyBaHHs 3 iHIIMMH (a-
XOBUMH TepMiHOc(hepamu, HOPOKYIOUH HOBI KOHIICNITH, SKi 3r0O/I0M BTUIIOIOTHCS B HOBHX TEPMIHOJIOTTYHUX OJUHHMIIAX, a TAKOX
MIOCTIHHO T'eHepYIOTh HOBI OHATTS, SIK I1Ie He MAIOTh BiZNOBiIHOI pOpMHU BUPasKeHHsI, TOMY JOCIIDKEHHS [UIIX1B TepPMiHOJIOTI3a-
wii npodeciiiHo-HayKOBUX 3HaHb 3aUIIAETHCS AKTyalbHUM. 1100y/10Ba KOHLENTYa bHOT MOJIeN IEBHOT raiy3i 3HaHb J0IOMarae
YCTaHOBHUTHU B3a€MO3B 30K MiJK CTPYKTYpaMH 3HaHb i MOBHUMHU (POPMaMH IXHBOTO BTIJICHHS.
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BU3HAYEHHS YKPATHOMOBHUMHU TA POCIHCHbKOMOBHUMM HAYKOBIISIMHU MIOHATTA
«KOPITYCHA JIIHT BICTUKA» (HA MATEPIAJII WEB-KOPIIYCY)

Y emammi pobumuvcs cnpoba npoananizyeamu 6usHaienHs mepminié «KOPNYCHA NIH2GICIMUKAY MA «KOPNYCHAS UH2-
sucmuKkay y eed-kopnyci. 30icHeHo ananiz oxcepen ma oeiniyill 3a3Haveno2o nowsmmsi. Buseneno, wo ykpainomosni ma
POCIICbKOMOBHT UeHi MPaKmyloms KOPRYCHY JIH2GICIMUKY Nepud 3a 6ce K 24J1y3b NPUKIAOH020 MOGo3Hascmea. Takooic npeo-
CMABIIEHO NPUKIAOU BUSHAYUEHb KOPNYCHOL NIH28ICIMUKU SIK MINCOUCYUNTIHAPHOT chepu, Memooonozii uu incmpymeHmy, meo-
PemuuHO-Memo0on02iuHol napaouzsmu.

Kniouogi cnosa: xopnycna ninegicmura, 6e6-Kopnyc, 2any3b, Memooono2is, meopemuiHo-uemooono2iyna napaousmd.

B cmamve Oenaemcs nonvlmka npoaHanu3uposams OnpeoeNeHus MepMuHo8 «KOPNYCHA NIHEBICIMUKA» U «KOPNYCHAS
JuHZBUCIUKAY 6 8eb-Kopnyce. [Ipoussedeno ananus uCmouHuUKo8 u deunuyull ykazanno2o nowamus. bviio onpedeneno, umo
VKDAUHOA3bIUHbIE U PYCCKOSA3bIUHBIE YUEHbIe, NPeXcoe 8Ce20, PACCMAMPUBAION KOPRYCHYIO TUH2BUCIUKY KAK 00aacmy npu-
KIaOH020 A3bIKO3HAHUSA. Takoice npedcmaesieno npumepsl OnpedeieHull KOPRYCHOU IUHSGUCIIUKU KAK MeNCOUCYUNTUHADHOU
cghepbl, MemoooI02UU UNU UHCIMPYMEHMA, MeopemuKo-memoo0102ULecKoll Napaouembl.

Knrouegnle cnosa: Kopnychas AuH2eUCMUKA, 6€0-KOPNYyc, 001acmy, MEMoO0I02Usl, MEOPEMUKO-MEMOO0I02ULeCcKas na-
paouema.

The article analyses the Ukrainian and Russian definitions of the term ’corpus linguistics’ found in web-corpus.
The analysis of the sources and definitions was conducted. It was discovered that Ukrainian and Russian scholars treat
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corpus linguistics primarily as an applied linguistics branch. Also, some examples of defining of corpus linguistics as an
interdisciplinary sphere, methodology / instrument, or theoretical and methodological paradigm were presented.
Key words: corpus linguistics, web-corpus, sphere, methodology, theoretical and methodological paradigm.

BuoxpeminieHHs Oyab-sK0i rainy3i HAyKH sIK cCaMOCTIMHOI JUCIUIUTIHY 3a3BUYail OB’ A3YIOTh 3 BU3HAUEHHSI BIACHOTO IpeiMe-
Ty, 00’ €KTY i METH DOCII/PKEHHS, (POPMYBAHHS TEPMIHOJIOTIYHOIO anapaTy, TEOPETUYHOTO i MPAKTUYHOTO MIAIPYHTS i BIaCHHUX
JOCHITHAX TpuiioMiB. «KopirycHa TiHTBICTHKa) — OPIBHSIHO HOBUI TEPMIH B YKPaiHCHKill HayIll, 3HAUCHHS SKOTO HEOTHO3HAYHO
BUTJIyMa4y€eThCs PI3HUMU HAYKOBLISIMH sIK B YKpaiHi, Tak i 3a KoproHoM. CripoOyeMo JOCHiAUTH 3HAYESHHS IIbOTO TEPMiHYy depes
aHauni3 Horo nediHiuiif B ykpalHOMOBHIH Ta poCciiCbKOMOBHIN HayKOBiH JliTepaTypi. Hamoo mMeToro He € 1aTh ocTaToyHe BU3HA-
YEHHS [IbOMY HOHSATTIO, & IIBH/ILIC 3pOOUTH OIJIsI]] OCHOBHHMX ITi/IXO/IB JI0 H0r0 pO3yMiHHS, BUSHAYMTH OCHOBHI HAIPSIMKH pOOOTH
YKpaiHOMOBHHUX Ta POCIICPKOMOBHUX HaYKOBIIIB Y Iii cdepi.

OdiniitHuM IepIoPKEPesIoM TEPMiHY «KOPITyCHA JITHIBICTHKa) BBaXKaloTh Hpamto SIHa Aapca ta Binema Meiimkca (1984)
[2], xoua ¥oro BxkuBamM i 10 1BOTO, (K, Hanpukiam, [1; 3]). Cam aBrop (SIlH Aapc) y Toif Yac 3a3HayaB, IO «KOPITyCHA JIIHTBiC-
THKa» — 1Ie JOCUTh YMOBHA 1 HE 30BCIM BJiajia Ha3Ba rajy3i, sika CIiBIaJae 3 HA3BOIO IHCTPYMEHTY Ta /pKepena AaHux. Yepes 14
POKIB BiH Bce e He OyB yIEBHEHHUIl, Y KOPITyCHA JIHIBICTHKA — IIe OKpeMa Taly3b JIIHIBICTUKY Y¥ MOBHA TexHoutoris [3]. s
KOPITYyCHOI JIIHIBICTHKHU MPOLIEC CTAHOBJICHHS Ta BU3HAYCHHS BUSBUBCS TPUBAJIMM 1 HE 30BCIM IPOCTHM: DaraTuM 0OTrOBOPEHHIMHU
Ta BUOKPEMJICHHSIM LIIMX HANPSMKIB 1010 TPAKTYBAHHA ii CTaTyCy, OCHOBHHX 3aBJaHb Ta 00’ €kTy. Ha chOroaHi y MOBO3HaBCTBI
BCe I1Ie HeMa€ 0JJHOCTaWHOT JyMKH IOJ0 BU3HAYEHHS MiCIsl KOPITYCHOT JIIHTBICTHKH CepeJl IHIINX JUCIUILTIH Y1 METOIO0JIOTIH.

CripoOu cuctematu3anii pisHUX MiAXO/IB MIONO TPAKTYBAHHS MOHSATTS «KOPITYCHA JIIHTBICTHKAY, IK HAIIPUKIAT, AHTyaHETH
Penyd [6], Iapnotu Teiinop [7], Credana T. I'pica [4], Terssau B. Bo6koBoi [9], cBiguaTh nNpo HEOIHOPIAHE PO3YMIHHS [[LOTO
TepMiHy Cy4acHHMH JIiHrBicTaMu. [ToMigaeMo, 1110 CTYIIHB YiTKOCTI PO3YMIHHS CTaTyCy Ta OCHOBHHX 3aBJlaHb KOPITyCHOI JTiHTBiC-
THKH y TIEBHIH KpaiHi 3aJIeKUTh IIe i BiJ CTYIICHS BUBYCHHS Ti€l 4M iHIIOT MOBH i€l KpaiHu, ii MOMIMPEHOCTI Ta PiBHS PO3BHUTKY.
Ocb, Hanpukiaf, sk y 2005 pori oniHroe cratyc ykpaincbkoi kopmycHoi sinrBictuku O. [lemcbka-Kyapunipka: «Ha BiIMiHY Bix
QHTJI0-CAaKCOHICTHKHU, POMaHO-TepPMaHICTHKH Ta CIABICTHKN KOPITyCHE MOBO3HABCTBO B CydacHiH JIIHIBOYKpaiHICTHII yce e He
odopmuITOCS Hi SIK METOI, Hi SIK HAIPSIMOK, Hi SIK AucHHIUTiHA.» [ 14, c. 8]. Xoua, y BucHOBKax ctaTTi 2008 poxy min Hazporo «I1lo
take KoprycHa jinrsictika? [Ipo o roBopsite daktuuni gani»?, Hlapaora Teiinop Tex came CBiqUUTh i PO aHIIIOMOBHHI Tep-
MIH: «ICHYIOTb paJJUKaJIbHI BIIMIHHOCTI y perpe3eHTallii Ta po3yMiHHI OHSTTS «KOPITyCHa JIHTBicTHKa» [7, ¢. 196]. Sk cBigueHHs
TOMy MOXYTb OYTH if CI0BA HIMELIBKOTO MOBO3HaBIIA M. Mykxep’e «S5I CTBepIkKyIO, 110 KOPIIYCHA JTiHIBiCTHKA BHCTYIAE i sK
HOBHIT METO (1110 CTOCYETHCS KOMIT FOTEPU30BAHOI IECKPUIITUBHOT JIIHIBICTUKH), 1 SIK HOBA HAYKOBA IUCLUILTIHA (SKIIO TOBOPUTH
PO HOBUH MiJXiJ 0 onucy MOBH)» [5, ¢. 86]. Jleski MIHIBICTH HaBITh Y MeXax OJjHI€T MyOiKalii He MOXKYTh BU3HAYUTHUCS 3 i1
OCTaTOYHHUM CTAaTyCcOM, SIK HallpHKIal, y mapydnuky 3axaposa B. I1., bormanosoi C. 1O. [20, c. 5-9], ne Ha BCTyMHUX 9OTHPHOX
CTOpiHKax poOOTH JaHO BH3HAYEHHS KOPIIYCHOI JIHIBICTHKH SIK PO3ALTY KOMII FOTEPHOI JIHIBICTHKU [C. 5], BITHOCHO HOBOMY
MiZXO/Y B JIHTBICTHII, CAMOCTIHHOT JIUCIMIUTIHY [C. 6], METOMOJIOTIT [C. 7] Ta CyKyITHOCTI METO/IiB, IPOLIEAYP Ta pecypcis [c. 8].

Ockinbky Oi1pIIiCTh iH(OpPMAIIi B CydacHOMY CBITI OTPEMY€EMO 3 BCECBITHROT MEPEXKi, CIPOOY€EMO ITpOaHaIi3yBaTH BeO-KOPITyC
Ha IpeJMeT PO3yMIHHS Ta BU3HAUCHHS TEPMiHY «KOPITyCHA JIIHIBICTHKA» Ta «KOPITYCHAs IMHIBUCTHKAY. JIIs LIbOTO CKOPHCTAE-
Mocs ourykoBoto cuctemoro WebCorp Live [8], sika gornomarae 3aiHCHUTH IOLIYK 10 yCilf MEpesKi 1 MPEACTaBUTH Pe3yNIbTaTH y
BHTJISI/II KOHKOP/IAHCHUX JIiHIA. BUOipKy y HayKOBHX CTATTSIX MpoBoAMMO 3 gonomororo nporpam [lomrykBAK Ta [TonckBAK y
CouianbHiit Mepexi HaykoBLiB [33]. Po6umo 1Ba 3amuTH: «KOPIyCHA JIHIBICTHKA» Ta «KOPIyCHAsl JTMHTBUCTHKAY. AHATI3yeEMO
JDKepeda, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTh JIMIIIE TIOBHE CJIOBOCHIONTydeHHs. [leperisi oTpuMaHuX pe3ybTaTiB 3 JOIOMOT0I0 KOHKOPIAaHCHHX
THIN 1a€ MOYKJIUBICTh BU3HAYUTH KOHTEKCTHE BXKMBAaHHS TEPMiHIB Ta BHOKPEMHTH Ti 3 HUX, K1 TOJAIOTh AeiHILiI0 TepMiHy. Sk
pe3ysbTaT, OTPUMYEMO MEPENTIiK TUX JKEPel, Y AKUX iX aBTOPH J1al0Th BU3HAUCHHs 00paHUM HaMu TepMminaM. J[o yBaru 6epemo Ti
BH3HAYEHHS, SIKi, 3T1THO aHaJi3y KOHTEKCTY, HaJleXKaTh aBTOpPY [pKepena. [locnnanHs Ha BU3HAUEHHS 1HIIMX aBTOPIB Opasocst 10
yBaru gk OKpeMe Kepesio, SKII0 BOHO BiNOBIAAI0 KPUTEPIF0 MOBHOI TPUHATICKHOCTI.

OtoX, yKpaiHOMOBHHI TEPMiH «KOPITyCHA JTIHIBICTHKa» BU3HAYA€THCSA Y 16 pisHUX [pKepenax: cinoBHUKY (Bikinenis, CTymo-
nenist), omnaifH-neknisx (JKykoscbka B. B.), Mmonorpagisx ([emceka-Kympunrcska O. M. (2005), Jlaune /1. B. (2014)), ninpy4sn-
kax (Kapminosceka €.A. (2006), Cenisanosa O. O. (2008)), mHaykoBux ctartsax ([Jemcpka-Kympunrerka O. (2003, 2005), Komka
H. 1. (2009), Monaxosa T. B. (2009), 3arnitko A. (2010), Ky3smenxo /. (2010), dy6pasceka . M. (2012), XKykoBceka B. B.
(2012), Kyamuc JI. T. (2012), JIyx’strens I'. T'. (2012)). PociiickkoMOBHOMY TepMiHY «KOPITyCHAst TMHTBUCTHKA)» JA€ThCSl BU3HA-
yeHHA y 11 pi3HUX pKepenax: CJIOBHHKAX Ta JOBiAKOBUX caitax (Bikinenis, @onx 3Hanb «JlomoHOCOBY, SIckeBuu A.A. (2009)),
on-naitn jekuii ([lnynrss B. A. (2009)), napuyansuux nocionukax (I'pynesa E. B. (2012), 3axapos B. I1., Bormanosa C. 10. (2013)),
muceptarnii (Maromenosa A. H. (2004)), naykoBux ctarrsix (3axapos B. I1. (2010), 3yra O. B. (2010), bormanosa C. 10. (2012),
Bosiperka E. J1. (2013)).

3BEepHYBIINCH J0 TAKOTO JDKepea, aHalizyeMo Bu3HaueHHs. KIllo4oBi ciioBa, SIKi MICTATBCS Y BU3HAYCHHI, CIYTYIOTh KPH-
TepieM BiJHECEHHS HAMH PO3yMIHHS I[bOTO TEPMiHY JI0 IEBHOTO HANPSMKY. SIK pe3ysbTaT, CHCTEMaTH3yeMO OCHOBHI HAIIPSIMKH
PO3YMIHHS TEPMiHY «KOPITyCHA JIIHTBICTHKa» YKPAiHOMOBHUMH Ta POCIHCHKOMOBHUMH MOBO3HABIISIMH.

1. KoprycHa JiHrBicTHKa — rajly3b MOBO3HABCTBA, MOBO3HABYA AMCLMILIIHA, HAMIPSIM, SIKA 3aMA€ThCsl BABYCHHSIM MOBHHUX (DaKTiB.
Cepen HayKOBIIB, IO MPOCTO BiTHOCATH KOPITyCHY JIHTBICTHKY 10 MOBO3HABCTBA SIK 11 raxy3s: Maromenosa A. H. (2004 p.) [29],
SckeBud A. A. (2009) [35], 3yra O. B. (2010) [21, c. 4], Bosipceka E. JI. (2013) [11, c. 36], JTanne /1. B. (2014) [26]. Y npoTucras-
JICHHI 3arajbHe — KOHKPETHE MOBO3HABCTBO, YKPAaiHOMOBHHMH HAyKOBIISIMU KOPITYCHA JIIHIBICTHKA BIJTHOCUTBCS 10 OCTAHHBOTO [23].
VY mpoTHCTaBIeHHI TEOPETHYHE — MPHKIIAJHE MOBO3HABCTBO, HANUACTIIIE TIO3UILIOHYETRCS K NPUKIAOHA MOBO3HABUA OUCYUNTIHA
[15, c. 8; 321, c. 667; 30; 24; 12; 17; 25; 28; 34]. Takox iCHYIOTh TyMKH, III0 KOPITyCHA JIIHTBICTHKA OXOIUIIOE TUISHKY SIK meope-
MUYHO20, TaK 1 NPUKIAOH020 MOBO3HABCTBA, JI€ JOCIIUKEHHS IPOBOISTHCS 3a JOIOMOIOK0 KOMII FOTePHUX JIHIBICTHYHHX KOPITYCIB
[27; 19]. Y 3B’s3Ky 3 THUM, IO Cy4acHA KOPITyCHA JITHTBICTHKA O€3II0CepeIHBO OB’ I3aHa 3 BUKOPUCTAHHSAM KOMII FOTEPHUX TEXHOJIO-
Tii, IesIKi JHTBICTH BIAHOCATS 11 10 Komn tomepnoi ninesicmuxuy (Hanpuknazn, Kapminoseska €. A. (2006) [22], 3arnitko A. (2010)
[18], Baxapog B. I1. (2010) [19]. IHImi CTBEpAXKYIOTB, 110 KOPITYCHA Ta KOMIT FOTEPHA JIIHTBICTHKA Pi3HI 3a (i1ocodiero J0CTiHKEHD,
OCKIUIBKH TIepIlla Ma€ TyMaHiTapHy OCHOBY, a Jpyra — TOYHUX HayK. Y 3B’S3Ky 3 IIMM JI€sIKi JIIHIBICTH HaBITh BiTOKPEMITIOIOTH KOP-
ITyCHI MOBO3HABYI JOCTIPKCHHS, 3aBIAHHIMH SKUX € OTPALFOBAHHS 3arajbHOI TeoPii KOPITYyCHOT JIIHTBICTUKH, BUBYEHHS 1i KOPEIIALIii
3 {HIIMMH JIHTBICTHYHUMH TUCIUILTIHAME, THIIOJIOTISI KOPIYCIB Ta METO/IMKA IHTepIpeTanii KOPIYCHUX JaHUX, 3aCal CTBOPEHHS
TEKCTOBUX KOPITyCiB IPHPOJHUX MOB, BiJ| THX, SIKi 3aiIMalOTECSI TEOPIEIO 1 IIPAKTUKOIO MPOTPAMHOT0 00POOIICHHS KOPITyCHUX Pecyp-
ciB [14]. Cy4acHa KOpIyCHa JIHTBICTHKA CBOIM HEBiJ €MHUM KOMIIOHEHTOM Ma€ KOMIT FOTEPHI TEXHOJOT1], TOMY BXKUBAHHS TEPMiHY
«KOMIT'FOTepHA KOPITYCHA JIIHIBICTHKa» € aOCOIIOTHUM BiJIITOBITHUKOM TEPMIiHY «KOPITYCHA JITHIBICTHKa).
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1I. KopmycHa JIiHTBiCcTHKA — He3aJle)KHa JUCHUILIIHA (Tany3b). Bix camoro mouaTky BUHUKHEHHS TEPMiHY «KOPITyCHA JIHTBiC-
THKa» BBa)KaJacsi OKPEMOIO JAUCLUILIIHOI0, X04a i «HeIUuCIUIUTiHOBaHOO» [3]. Ha myMKy cydacHHX JIIHTBICTIB, KOPITyCHA JIiHT-
BiCTHKA BXKE Ma€ CBill 00’€KT, TEOPETUYHI 3aCa/Ii, TEPMiHOJIOTIF0, METOIOJIOTIUHI 3acaji Ta CTpaTeril i, 3a OCTaHHiil yac, 3HaYHi
HAYKOB1 HAIIPaIIOBaHHS, 1110 JIa€ MiJCTaBH CTBEPAKYBATH, 10 BOHA MOKE Ha3MBATHCS JUCLUILIIHOIO. Tak, pociiichbka JIiHTBiCTKa
I'pynesa E. B. nepexonaHa, 110 KOpITyCHa JITHIBICTHKA MO CYTi CBOTH € MDKIMCIMILTIHAPHOIO 00IacTTIO JociikeHs [13, ¢. 8]. V
cBOil myOumiunii ekl [ImyHrsa B.A. y By3pKoMy CEHCI ClIOBa BU3HAYa€ KOPITYyCHY JIIHTBICTUKY SIK HayKy, a B3araji 0auuTh y Hii
LTy HOBY 1/1€0JIOTiI0 HAyKH Mpo MOBY [31].

I11. KopriycHa JIiHTBICTHKA — 0COOIMBA METOJIONOT IS, IHCTpYMeHT. He3HauHa KiIbKiCTh BUYCHUX, Ui pOOOTH MU MIPOaHaITi3yBa-
I, BBO)KAIOTh KOPITYCHY JITHTBICTHKY METOOJIOTIET0, SIKa 1€ 3MOTY 3MIHCHNTH BCeOIUHMI aHalli3 ()eHOMEHY, SIKHH BUBUAETHCS,
nanpukiazn Jlyopasceka J[. M. [16].

IV. KoprycHa JiHTBICTHKA — Tapaurma (TeOPETUYHA YU METOJI0JIOTIUHA). 3a BU3HAUCHHSIMHU HAYKOBIIIB, 1110 YBIMIIUTH 10 i€l
TpyIH, KOPITyCHA JIIHIBICTHKA € 6araTOBEKTOPHOIO AUCIUILTIHOIO, TaKa, sIka MOEAHYe y co0i 1 Teopiro, 1 mpakTHKYy, i dizocodiro, i
METOOJIOTIIO B 3aJIE)KHOCTI BiJ TOTO, M/l IKUM KyTOM PO3TJISAAETHCS MEBHE SBUILE 3 BUKOPUCTAHHAM KOpIyciB. B ykpaiHomMoB-
Hill TpagMuii, HanpuKiIaa, Taky AyMKy oocroroe O. Jlemcrka-Kynpuntepka [14, c. 45]. Ochb sk BU3HA4Ya€e KOPITyCHY JIHIBICTHKY
pociiicekomoBHa JinrBicTka borganosa C. 10.: «... mo-miepre, cdepa KoMIT' I0TepHOT JIIHTBICTHKH, OCKITBKY ii IHCTpyMeHTapiit
OB’ I3aHUH 3 MAIIMHHOIO 00poOKoI0 MaTepiany. [lo-npyre, 11e AisIIBHICTB, CKEpOBaHA HA CTBOPEHHS KOPITYCiB TEKCTIB, i IKUMH
PO3YMIIOTBCSI pelIpe3eHTaTUBHI 3i0paHHs TEKCTIB y MAIIMHOYUTHOMY (OopMarti 3 BKa3iBKOIO Ha aBTOpA BHCIIOBJIIOBAHHS, Micle
Ta Yac Horo CTBOpPEHHs, peecTpy (KaHpY), B SKOMY BOHO OYIJIO BKHUTO, Ta iH. [lo-TpeTe, e MisUTbHICTh 3 BUKOPUCTAHHS KOPITYCiB
TEKCTIB IS IEPEBIPKH BiJOMUX JIIHTBICTUYHUX TEOPil Ta CTBOPEHHS HOBUX Ha OCHOBI aHAJi3y BEIUKOi KITBKOCTI MOBHOT'O MaTe-
piany. [To-uerBepre, 11e METOOJIOTIS, SIKY MOKHA 3aCTOCYBATH 10 0araThoX acleKTiB MOBHHX Aociiukenby [10, c. 47].

OTOX, pe3yNbTaTH IPOBEICHOTO aHAi3y BU3HAYEHb YKPaiHOMOBHUMH Ta POCIHCHKOMOBHIMH JIIHTBICTAMH TEPMIHY «KOPITyC-
HA JITHTBICTHKa» CB1I4aTh, 10 MEPIIOYEPTOBO HAYKOBII CIPHUIMAIOTh KOPITYCHY JIHTBICTUKY SIK MPHKJIAJAHY MOBO3HABUY JHCLH-
IUTiHY, 31 CBOEKO OCOOJIMBOI TEOPETUYHOKO Ta METOOJIOTIYHOK 023010, IKa MOXKE BUKOPHCTOBYBATUCS U Y CYMIKHUX TyMaHIiTap-
HHX HayKax JUIs 3aJTy4eHHs 10 JJOCIi/DKEHb aHajli3y MOBHHX JaHHUX.
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JESKI ACHEKTH CUHOHIMII B AHIIIACHKIM TEPMIHOCHUCTEMI JUIIJIOMATIL

Cmamms ananizye ocooauocmi CUHOHIMIT Y aueniticobKitl mepmiHocucmemi ouniomamii, 00CAiOHCye WX ii noasu,
PI3HOBUOU NOGHUX MA YACMKOBUX CUHOHIMIG Y OaHill (haxosiii cyOMOGi.

Kntouosi cnosa: mepminocucmema Ouniomamii, CUHOHIM, CEMAHMUYHUL CUHOHIM, CIUAICIMUYHUL CUHOHIM, NOBHULL CU-
HOHIM, YaCMKOBULL CUHOHIM, 0Jicepeid CUHOHIMIL.

Cmamus ananuzupyem ocoOeHHOCMU CUHOHUMUU 6 AHSIUNUCKOU MePMUHOCUCmeMe OUNIOMamuu, uccieoyem nymu ee
NOSAGNEHUSL, PAZHOBUOHOCHIU NOJHBIX U YACMUYHBIX CUHOHUMOS 8 OAHHOM NPOQeCCUOHAILHOM NOOBAZbIKE.

Kniwouesvie cnosa: mepmunocucmema Ouniomamuy, CUHOHUMUS, CEMAHMUYECKUL CUHOHUM, CIUTUCIUYECKUL CUHOHUM,
NONIHbLE CUHOHUM, YACMUYHBIU CUHOHUM, UCTMOYHUKY CUHOHUMULL.

The article highlights peculiarities of synonymy in English diplomatic language, researches ways of its appearing, kinds
of full and partial synonyms of the term system of this professional sublanguage.

Key words: term system of diplomacy, synonymy, semantic synonym, stylistic synonym, full synonym, partial synonym,
sources of synonymy.

[Iponec GpopmyBaHHSI HOBUX HAYKOBHX Ta TEXHIYHUX TEPMiHIB, TOOTO IpOIieC HaliMEHYBAaHHS HOBUX MOHSTh HAYKH H TEXHIKH,
B OCHOBHOMY, ITPOXOJUTH 3a 3arajJbHUMH 3aKOHAMH MOBHOI HOMiHallii, OJHaK TEPMiHOJIOTiYHA HOMIHAIA Ma€ i CBOIO crienudi-
Ky. OnHi€r0 31 crienudiYHUX PUC TEPMIHOIOTIYHOT HOMIHAIIT € HeraTHBHE CTaBJICHHS 10 TEPMiHIB-CHHOHIMIB, TPOTE, MPAKTHKA
CTBOpEHHS Ta (DYHKIIOHYBAaHHS TSPMiHIB CBITYUTE IIPO T€, IO JAHE JIIHIBICTUYHE SBUIIE CTa€ BCE OLIBII XapaKTePHUM JUISL TePMi-
HOJIOT{, X04Ya OJIHIEI0 3 BUMOT, SIKY CTaBJIATH JI0 i7IeaJbHOr0 TePMiHa € BUMOTa BiICYyTHOCTI CHHOHIMIB. BaroMuii BHeCoK y mocii-
JOKEHHSI TPOOJIEMHU CHHOHIMIT B TepMiHOJIOTIT 3po0miu Taki BueHi, sik E. Broctep, 1. C. Jlotre, T. P. Kusik, f. €. JlymaniBcbkuii,
P. B. IBanunupkuii, G. Budin, H. Felber, ta iumi [1; 6; 5; 3; 4; 7; 8].

MeTo10 HAILIOTO AOC/I/IUKEHHS] € aHaJi3 IESKUX ACHEKTIB CHHOHIMIi y TEpMiHOCHCTEMI TUIIOMATii aHIIIHCHKOI MOBH, BU-
SIBJICHHSI IUISIXIB TX MOSIBH y (haxoBiif cyOMOBI quruioMarii.

TpaauuiitHo 10 CHHOHIMIB BITHOCATH «OJHM3bKiI 200 TOTOXKHI 32 3HAYEHHSM CJIOBA, 110 TIO-Pi3HOMY HA3HBAIOTh OJHE H TE K
MOHATTS PO MPEAMET, SBUILE, Ai0 TOIIO, ajle BiIPI3HAIOTHCS MK 00010 a00 BiITIHKAMHU 3HAUYEHb, 400 CTHIIICTHYHUM 3a0apBIICH-
HsIM, 200 0IHOYAaCHO 00OMa o3HakaMmuy» [2, c. 21].

Buznauenns cunoHIMIT 6a3yroThes Ha Onmu3bkocTi 3HadeHHs JIO, B TOH Yac sSIK TePMIHOJIOTIYHI CHHOHIMH MalOTh a0COTIOTHY
CEeMaHTHYHY B3a€MO3aMiHHICTh. TOMY T€pMiHH-CHHOHIMH CIIiJi BU3HAYATH SK TEPMiHH aOCONIOTHO TOTOXKHI 3a 3HAUCHHSM 1 B3a-
€MO3aMiHHI B Oy/[b-IKOMY KOHTEKCTI.

CHMHOHIMist TepMiHiB crienn(iuna y MOPiBHSAHHI 3 aHATIOTYHUM BUIIEM Y MOBI 3arajibHOT0 Npu3HauenHs. [ cnermpika 3ymMmoB-
JIeHa 0COOIMBOCTSAMH JIGKCMYHOT'O 3HAUYCHHS TEPMiHa, K€ BUUEPIIYETHCS 3MICTOM BUPAKEHOI'O HAYKOBOTO MOHATTS (iHmeHciona-
J0M) 1 He BKJIFOYae nieprdepiiiHi ceMaHTHYHI KOMIOHCHTH (IMAIIIKAYiOHAT).

TepMiHONOTIYHI CHHOHIMY, 10 BU3HAYAIOTH OJTHE i T€ K MIOHSTTS B MEKaX BiIIOBITHOT TEPMiHOCHCTEMH, MAIOTh TOTOKHI 3Ha-
YEHHS 1 He MalOTh XapaKTEPHUX U 3araIbHOMOBHUX JIEKCUYHUX CHHOHIMIB CEMaHTUYHUX, CTHIIICTUYHUX 1 eMOLIHO-EKCIIPECHB-
HUX BiATiHKIB. CEeMaHTHYHA TOTOXKHICTh CHHOHIMIYHHMX TEPMiHIB 3yMOBIIIO€ 1X pIBHOIIPAaBHE CTAHOBHILE B CKJIA/li CHHOHIMIYHOTO
psmy i IOBHY B3a€EMO3aMiHy B HAYKOBOMY TEKCTI.

OcCHOBHA 1 €iMHA PI3HULA MIXX TEPMIHOCHHOHIMAaMH, 1110 BUPAXKAIOTh OJHE 1 Te K MOHSATTS, OB A3aHa 31 CI0cOOOM MpeICTaB-
JICHHSI 1 BU3HAUCHHS [IbOT0 HOHATTS, TOOTO 3 XapakTepoM 1X BHYTpIlIHIX GopM. Y MOHATTS BHYTPIiMHBOI GOPMHU MM BKJIaJaeMO
PO3YMiHHS OJIHI€T 200 KITBKOX O3HAK, 3a()iKCOBAaHUX TEPMIHOM i peali3oBaHuX y MOP(EMHii CTPYKTypi BOTO TepMiHa.

V mporieci aHaizy TepMiHOCHCTEMH JMILUIOMATIi BUSBICHO CHHOHIMIUHI Ps/iM, B TOMY YHCII 1 Taki, 10 HaNi4yrOTh Oinblie 2
CHUHOHIMIB: border, frontier, boundary (KOpJoH); expenditures, expenses, costs (BUTpatn); friction, differences, discord (He3roau,
TepTs, YBapH); mediator, agent, ambassador, contact man (IocepeHUK (B IEPETOBOPAX)).
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